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17 | Με συναίσθημα | Meiner Meinung nach  
 
Ο πατέρας της Selma έμαθε με κάποιον τρόπο ότι η Selma δεν είναι στο 
μάθημα των Γερμανικών. Η Selma πρέπει να επιστρέψει στο σπίτι. Ο 
Pepe συναντάει τον Nico και του αναφέρει ότι μίλησε με τον πατέρα της 
Selma. Ο Nico είναι εξοργισμένος…  
 
 
Σενάριο  
 
SELMA: 
Mein Vater. Er hat irgendwie herausgefunden, dass ich nicht beim 
Sprachkurs bin. Er ist total sauer! 
 
NICO: 
Was? Aber ... wie? 
 
SELMA: 
Keine Ahnung, Nico. Ich muss gehen. 
 
NICO: 
Ich denke nicht, dass er irgendetwas ahnt. 
 
SELMA: 
Ich glaube schon. Es tut mir leid! 
 
PEPE: 
Hey, Nico. Wo will Selma denn hin? Ich soll dich von ... Herrn Al-Pascha 
grüßen, ihrem Vater. Ich hab grad mit ihm telefoniert. 
 
NICO: 
Du hast was? 
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PEPE: 
Ich hab mit Selmas Vater telefoniert. 
 
NICO: 
Und ihm gesagt, dass wir hier sind. 

 
PEPE: 
Ja. 
 
NICO: 
Du weißt nicht, was du gemacht hast! Du bist so ein Idiot! 
 
PEPE: 
Spinnst du? 
 
NICO: 
Es war alles in Ordnung. Dann kommst du, Selma kriegt Riesenärger und du 
bist schuld! 
 
PEPE: 
Ich find nicht, dass ich an irgendwas Schuld hab. Was ist denn eigentlich dein 
Problem? 
 
NICO: 
Selmas Eltern denken, dass sie beim Deutschunterricht ist. Sie darf sich nicht 
mit mir treffen. 
 
PEPE: 
Seid ihr beiden … zusammen? 
 
NICO: 
Nein, wir sind nur Freunde, aber das ist jetzt vielleicht alles vorbei. 
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PEPE: 
Nico, das ist mir echt ... Es tut mir leid. Ich wusste das nicht. 
 
NICO: 
Halt dich einfach aus meinem Leben raus!  
 

  



 
Nicos Weg | A2 
Σενάριο και λεξιλόγιο   
 
 

 
 
 
Deutsch zum Mitnehmen | dw.com/nico/greek | © Deutsche Welle | Seite 4 / 6 

Λεξιλόγιο (από το σενάριο και το μάθημα)  
 
etwas ahnen – υποψιάζομαι/διαισθάνομαι κάτι 
ahnt, ahnte, hat geahnt 

 
jemanden aus|reden lassen – αφήνω κάποιον να ολοκληρώσει αυτό που 
λέει 
lässt ausreden, ließ ausreden, hat ausreden lassen 

 
beleidigt – προσβεβλημένος (-η, -ο) 
beleidigter, am beleidigtsten 

 
der Bericht, die Berichte – αναφορά 
 
Das darf doch nicht wahr sein! – Αυτό δεν μπορεί να είναι αλήθεια! 
 
deutlich – σαφής (-ής, -ές)/σαφώς 
deutlicher, am deutlichsten 

 
jemandem etwas erklären – εξηγώ κάτι σε κάποιον 
erklärt, erklärte, hat erklärt 

 
fertig – έτοιμος (-η, -ο) 
 
der Idiot, die Idioten – ηλίθιος 
 
irgendetwas – κάτι/οτιδήποτε 
 
irgendwie – κάπως/με κάποιον τρόπο 
 
meiner Meinung nach – κατά την άποψή μου 
 
Ich bin anderer Meinung. – Είμαι άλλης άποψης. 
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Ich bin der gleichen Meinung. – Είμαι της ίδιας άποψης. 
 
das Missverständnis, die Missverständnisse – παρανόηση/παρεξήγηση 
 
mit Absicht – επίτηδες/σκόπιμα 
 
morgen früh – αύριο το πρωί 
 
etwas schaffen – καταφέρνω/προλαβαίνω κάτι 
schafft, schaffte, hat geschafft 

 
die Schlange, die Schlangen – ουρά (αναμονής) 
 
(an etwas) Schuld haben – έχω το φταίξιμο (για κάτι) 
hat, hatte, hat gehabt 

 
(an etwas) schuld sein – φταίω/είμαι υπαίτιος (για κάτι) 
ist, war, ist gewesen 

 
spinnen – είμαι τρελός/λέω βλακείες 
spinnt, spann, hat gesponnen 

 
das Tor, die Tore – γκολ 
 
überzeugend – πειστικός (-ή, -ό)/πειστικά 
überzeugender, am überzeugendsten 

 
unmöglich – αδύνατος (-η, -ο)/ανέφικτος (-η, -ο) 
 
der Unsinn – ανοησία 
nur Singular 

 
vorbei sein – τελείωσε 
ist, war, ist gewesen 
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der Vorschlag, die Vorschläge – πρόταση 
 
(jemandem) etwas vor|schlagen – προτείνω κάτι (σε κάποιον) 
schlägt vor, schlug vor, hat vorgeschlagen 

 
wahr – αλήθεια, αληθής (-ής, -ές)/αληθώς 
 
weil – επειδή 
 
jemandem widersprechen – διαφωνώ με κάποιον/αντιλέγω σε κάποιον 
widerspricht, widersprach, hat widersprochen 

 
der Widerspruch, die Widersprüche – διαφωνία/αντίρρηση 
 
die Zustimmung – συμφωνία/συναίνεση/συγκατάθεση 
nur Singular   
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